
Desde el curso 2001/02, en varios centros educativos del Bierzo se viene desarrollan-
do el PROGRAMA DE ENSEÑANZA EN GALLEGO EN EL BIERZO Y SANABRIA, lo cual per-
mite que los alumnos y alumnas que lo deseen puedan aprender el idioma gallego. El 
30 de agosto de 2006 se firmó en Ponferrada el PROTOCOLO GENERAL DE COLABORA-

CIÓN ENTRE LA XUNTA DE GALICIA Y LA COMUNIDAD DE CASTILLA Y LEÓN PARA LA PRO-

MOCIÓN DE LA LENGUA GALLEGA EN LOS TERRITORIOS LIMÍTROFES DE LAS COMUNIDA-

DES AUTÓNOMAS (EL BIERZO Y SANABRIA), que da continuidad a dicho programa.

En educación primaria, consiste en estudiar las asignaturas de Conocimiento del 
medio o de Educación plástica en gallego, una hora a la semana, siguiendo los mis-
mos contenidos que los alumnos que sólo estudian en castellano.

En educación secundaria, se estudia Ciencias sociales en gallego en toda la ESO, 
también con los mismos contenidos que los alumnos que estudian en castellano. 

Además, existe la asignatura optativa de Lengua y cultura gallega en 4.º de ESO y en 
1.º y 2.º de bachillerato. Cursarla es imprescindible para obtener los títulos que otorga 
la Xunta de Galicia.

Cualquier alumno o alumna cuyos padres así lo autoricen, aunque no lo haya estudia-
do el curso anterior. Igualmente, un alumno puede abandonar el programa el curso 
siguiente, si lo desea.

Hay que cumplimentar la autorización que viene en el sobre de matrícula y entregarla 
en el centro donde se va a estudiar el nuevo curso.

En los siguientes centros de infantil y primaria:

CEIP Compostilla, de Ponferrada; CEIP Jesús Maestro, de Ponferrada; CEIP Valentín 
García Yebra, de Ponferrada; CEIP María L. Ucieda Gavilanes, de Toral de los Va-
dos; CEIP San Lorenzo de Brindis, de Villafranca del Bierzo; C.E.I.P. Virgen de la 
Quinta Angustia, de Cacabelos; CEIP Virgen del Carmen, de La Placa, Ponferrada; 
CRA de Carucedo; CRA de Puente de Domingo Flórez; CRA de Toral de Merayo; 
CRA Jimena Muñiz, de Corullón.

En los siguientes centros de secundaria:

IES Bergidum Flavium, de Cacabelos; IES Padre Sarmiento, de Villafranca del Bier-
zo; IES Europa, de Ponferrada; IES Virgen de la Encina, de Ponferrada.

Además de conservar una parte importante del patrimonio berciano que no debería 
perderse, a los alumnos y alumnas que completen el programa en la ESO, la Xunta 
de Galicia les reconocerá un nivel Celga 2 de conocimiento de gallego y a los alum-
nos que lo completen en bachillerato les reconocerá un nivel Celga 3.

Los títulos Celga son los exigidos para acreditar el conocimiento del idioma 
gallego (en diferentes niveles) a la hora de presentarse a unas oposiciones en 
Galicia.

A continuación, se ofrecen algunos ejemplos de trabajos para los que piden acreditar 
el conocimiento del idioma gallego en Galicia, en caso de querer trabajar para la 
Xunta, ayuntamientos, Televisión Gallega y Radio Gallega, colegios, hospitales, resi-
dencias de la tercera edad, etc.):

Maestro/a o profesor/a, en colegios públicos o privados; administrativo, conserje o 
cualquier otro empleado de la Administración pública gallega; registrador/a mercantil 
o de la propiedad; periodista; médico/a; enfermero/a, celador/a, administrativo/a, o 
cualquier otro empleado de la sanidad pública gallega;  veterinario/a; agente forestal; 
policía local; jardinero/a; cocinero/a; secretario/a; peluquero/a; chófer; técnico de 
mantenimiento (de vehículos, de instalaciones, etc.); bombero/a; abogado/a, juez/a, 
fiscal, agente judicial, administrativo en juzgados o cualquier otro trabajo en la Admi-
nistración de Justicia en Galicia; notario/a; asistente social; guía de turismo; técnico 
en atención socio-sanitaria; técnico superior en documentación sanitaria; técnico su-
perior en laboratorio de diagnóstico clínico; técnico superior de radioterapia; servicio 
de limpieza; y muchos otros trabajos privados que exijan un contacto directo con los 
ciudadanos: empleado de banca, monitor de tiempo libre, puericultor, etc.

Además, hay que tener en cuenta que el gallego está muy próximo al portugués 
(que, según la ONU, dentro de 15 años tendrá más hablantes que el alemán y el 
francés juntos), por eso en diversos países de Europa hay gallego-hablantes que 
encuentran trabajo en empresas con intereses en Portugal, y sobre todo en Brasil, 
que se está convirtiendo en una potencia económica.

El gallego es, pues, un idioma que te sirve para comunicarte con 360 millones de 
personas de habla portuguesa, de países como Brasil, Portugal, Angola, Mozambi-
que, Cabo Verde, etc., que ofrecen interesantes oportunidades de negocio para mu-
chas empresas. 

¡Recuerda, Galicia está ahí al lado!, ¡Portugal también! ¡Cada vez hay más empresas 
españolas y europeas con intereses en Brasil...!

¿En qué consiste?

¿Quién puede participar?

¿Cómo apuntarse?

¿Dónde se puede estudiar?

¿Qué utilidad tiene?

¡Hay muchas ventajas en saber gallego!
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